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Hacrosimast craTbs nocBsiieHa ONMCaHUI0 HEKOTOPHIX PEAYIUPOBAHHBIX ()OPM YaCTOTHBIX CJIOB, KO-
TOpBIC B psizie UX yNOTPeOIeHUI B IOBCEIHEBHON PEUH yTPAuUBAIOT (TIOJIHOCTBIO MM YaCTHYHO) JIEKCHYe-
CKO€ 3Ha4YEeHHE U NPUOOPETAIOT MparMaTuieckoe. TakuM oOpa3oM MPOCIESKUBAIOTCA 3Talbl Iepexoa peay-
IUPOBAHHBIX (POPM «M3 peUH B sI3bIK». Ha myTH K monydeHunIo Jekcukorpaduieckon Gukcaluy Ta uiu nHast
peueBasi eIMHUIIA TOJDKHA ITPOUTH HECKOJIBKO ATAlOB M3MEHEHHS: (POHOJIOTHYECKOE, CEMaHTHYECKOe, Tpar-
MaTtudeckoe u Ap. IIpomeccel neceMaHTU3aluy €IUHNIBI WIIN «BBIMBIBAHUS) CEMAHTHKH, a TAK)KE €€ pece-
MaHTH3AIUH PACIIUPSIOT KPYyr KOHTEKCTOB, B KOTOPHIX OHA MOXKET (YHKIHOHHPOBAThH, B PE3yIbTaTe HEro
MOJKET M3MEHUTBHCS U YacTepeuHas MPUHAICKHOCTh CioBa. [Iprobperas HOBYIO CEMaHTHKY, ParMaTHKy U
MIPOCOJIUKY, a TAK)KE CUHTAKCUYECKYIO HE3aBUCHUMOCTD, OTAEIBHBIE JIEKCEMBI MIEPEXOIAT HA KOMMYHHKATHB-
HO-TIparMaTHYECKHH YPOBEHb SI3bIKA U WHOTZIA CTAHOBSTCS CYry0O MparMaTH4eCKUMH eIuHHLIaMHu. Takum
00pa3oM, TPOIIECCH JIECEMaHTHU3AIUH, PECEMaHTH3AWU U NparMaTHKaIN3alid MOTYT TPUBECTH K BO3HHUK-
HOBEHMIO HOBOM CaMOCTOSITEIbHON €IUHULIBI.
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MaHTH3aIH]; TparMaTHKaIU3allns.
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The article describes some of reduced forms of frequently used words, which lose their lexical mean-
ing (in whole or in part) and attain pragmatic meaning in some of their everyday speech usages. Thus we can
trace the stages of the transition of reduced forms «from speech to language». On the way to lexicographic
fixation, a speech unit should undergo several stages of change: phonological, semantic, pragmatic, etc. The
processes of its desemantisation or «semantic bleaching», as well as its resemantisation broaden the scope of
the contexts in which it can function. As a result, the part of speech, which the word belongs to, can change
as well. Acquiring new semantics, pragmatics, prosody and syntactic independency, some lexical units trans-
it to the pragmatic communicative level of the language and might become solely pragmatic units. Hence the
processes of desemantisation, resemantisation and pragmaticalisation can lead to the emergence of an entire-
ly new word.
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